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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL 
REPUBLIC OF GERMANY AND THE COUNCIL OF MINISTERS OF 
SERBIA AND MONTENEGRO ON COOPERATION IN MILITARY 
MATTERS

The Government of the Federal Republic of Germany and the Council of Ministers 
of Serbia and Montenegro,

On the basis of the objectives established in the Charter of Paris for a New Europe, 
Desiring to achieve a comprehensive cooperation on security issues,
Fulfilling the commitments made in the documents of the Organisation for Security 

and Cooperation in Europe (OSCE) to facilitate and promote military contacts,
Endeavouring to intensify relations between their armed forces through closer 

cooperation,
Have agreed the following:

Article I. Subject

This Agreement establishes the framework for the exchange of experience and 
knowledge, as well as for other forms of military cooperation, to the benefit of the armed 
forces of the Contracting Parties.

Article 2. Areas of cooperation

(1) The cooperation between the Contracting Parties shall comprise a regular 
exchange of information and experience in the following areas:

1. Security and military policy;
2. Integration of the armed forces into a free democratic society;
3. Military constitution and military law;
4. Internal order of the armed forces (internal management);
5. Military aspects of arms control;
6. Personnel selection and personnel management;
7. Training and further training of military and civilian personnel of the armed 

forces;
8. Military administration and social matters;
9. Organisational structures of the armed forces;
10. Planning processes of the armed forces;
11. Work of the armed forces in peacetime;
12. Military medicine;
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13. Military history;
14. Military geography;
15. Protection of the environment in the armed forces;
16. Deployment of the armed forces in the framework of disaster relief and 

humanitarian assistance;
17. Other areas mutually agreed upon.
(2) The Contracting Parties agree to facilitate and promote additional military 

contacts, especially in the area of work with reservists, military music and sport. 

Article 3. Forms of cooperation

The cooperation between the armed forces shall primarily take place through:
1. Official visits of high-ranking, leading military and civilian representatives of 

the ministries of defence;
2. Talks at the headquarters and expert levels,
3. Information and working visits by delegations;
4. Contacts between comparable military institutions and talks by experts;
5. Contacts between military units designated for peace support operations on 

behalf of the United Nations;
6. Participation in courses, practical training, seminars, colloquia and symposia;
7. Study visits and attendance of lectures in units and military installations of the 

Contracting Parties;
8. Visits by military aircraft;
9. Exchange of information and material about military studies;
10. Cultural and sports events.

Article 4. Implementation provisions

(1) The implementation of the cooperation shall take place on the basis of discrete 
programmes, which shall be jointly determined for each following year. These 
programmes shall supplement this Agreement. The Contracting Parties may amend the 
agreed yearly programmes at any time by mutual agreement.

(2) Official visits shall be agreed upon separately. They shall be carried out 
alternately on the basis of reciprocity. The same shall apply to the exchange of 
delegations and individuals by the Contracting Parties within the framework of 
information and working visits.

(3) Where other forms of cooperation are implemented, in particular training and 
further training of course participants in training institutions of the armed forces or of the 
military administration, different rules may be agreed upon separately.

(4) The measures agreed upon in the framework of the cooperation shall be 
implemented in accordance with the laws in force in the respective host country.
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(5) Insofar as necessary, additional protocols to this Agreement can be concluded 
for individual areas of cooperation.

Article 5. Security

The Contracting Parties shall guarantee to protect information and knowledge which 
they receive in the course of bilateral contacts, in accordance with the relevant security 
provisions. The Contracting Parties undertake that this information and knowledge shall 
not to be used to the detriment of the interests of the other Contracting Party, and shall 
not reveal them to a third party without the prior written consent of the Contracting Party 
which made the information available.

Article 6. Entry into force, duration, amendments, termination

(1) This Agreement shall enter into force on the day on which the Council of 
Ministers of Serbia and Montenegro informs the Government of the Federal Republic of 
Germany in writing of having fulfilled the domestic conditions for its entry into force. 
The determining date shall be the date of receipt of the notification.

(2) This Agreement shall be concluded for a duration of five years. It shall be 
renewed automatically for a further five years, provided that it has not been terminated 
six months prior to the expiry of the period of validity by one of the Contracting Parties, 
in writing and through the diplomatic channel. The determining date for calculating the 
notice period shall be the date of receipt of the termination by the other Contracting 
Party.

(3) This Agreement may be amended or supplemented at any time by mutual 
agreement of the Contracting Parties by means of a written agreement.

DONE at Belgrade, on 12 April 2006, in two originals, each in the German and 
Serbian languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Federal Republic of Germany:
ANDREAS ZOBEL

For the Government of Council of Ministers of Serbia and Montenegro:
ZORAN STANKOVIC
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